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RESUM

El mòdul 6: “Investigació en Llengua: Perspectives sincròniques”, està dividit en dues parts.

6.1. “Lingüística contrastiva”

6.2. “Noves aplicacions de la lingüística”.

 

6.1. LINGÜÍSTICA CONTRASTIVA:

Dins del Mòdul 6 Investigació en llengua: perspectives sincròniques, la matèria “Lingüística contrastiva” 
(2,5 crèdits) planteja l'estudi de llengües en contacte –exemplificat en el cas de l'espanyol i el portugués–, 
des d'un punt de vista sincrònic i contrastiu, ja que per a aconseguir un correcte aprenentatge entre 
llengües pròximes és necessari indagar en els seus elements distintius a fi d'evitar les confusions 
provocades per la proximitat geogràfica i el comú origen lingüístic, factors que afavoreixen la creació i 
fossilització de la interlingua i que posen de manifest la necessitat de desenvolupar i aprofundir en una 
metodologia específica.
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6.2. NOVES APLICACIONS DE LA LINGÜÍSTICA:

La matèria “Noves aplicacions de la lingüística”, d'altra banda, proposa l'estudi de la lingüística aplicada 
com a disciplina autònoma. Per a això, s'abordaran els diferents mètodes d'investigació en aquesta 
disciplina, així com la seua aplicació a les diferents *subdisciplinas que la conformen (adquisició de 
segones llengües, lexicografia, etc.). 

CONEIXEMENTS PREVIS

Relació amb altres assignatures de la mateixa titulació

No heu especificat les restriccions de matrícula amb altres assignatures del pla d'estudis.

Altres tipus de requisits

No s'han especificat restriccions de matrícula amb altres assignatures del pla d'estudis. 
Recomanacions per a totes les assignatures del mòdul: 
- Haver aconseguit competències en llengua espanyola que permeten entendre l'exposició oral de 
continguts científics, llegir textos científics i literaris de qualsevol tipus i no adaptats, així com manejar la 
bibliografia recomanada. 

COMPETÈNCIES

2207 - M.U. en Investigació en Llengües i Literatures 

- Adquirir interès per fomentar, en conceptes acadèmics i professionals, l'avanç científic, social i 
cultural d'una societat basada en el coneixement en l'àmbit de les llengües i literatures.

- Capacitat de concebre, dissenyar i posar en pràctica un procés d'investigació en l'àmbit de les 
llengües i les literatures amb serietat i rigor científic.

- Poder contribuir a través de les monografies, treballs d'anàlisi i, principalment, del treball de final de 
màster, eixamplar les fronteres del coneixement desenvolupant un corpus que puga merèixer la 
publicació.

- Adquirir les metodologies adequades per a la investigació científica en llengües i literatures.

- Capacitat per localitzar, manejar i sintetitzar informació bibliogràfica especialitzada, tant en les 
llengües objecte del màster com en altres llengües modernes, ja siga en biblioteques o arxius físics o 
virtuals.

- Adquirir els coneixements suficients per a l'aproximació científica als textos des de diverses 
perspectives contextuals.

- Que els estudiants sàpiguen comunicar les conclusions (i els coneixements i les raons últimes que 
les sustenten) a públics especialitzats i no especialitzats d?una manera clara i sense ambigüitats.
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- Que els estudiants posseïsquen les habilitats d?aprenentatge que els permeten continuar estudiant 
d?una forma que haurà de ser en gran manera autodirigida o autònoma.

- Posseir i comprendre coneixements que aportin una base o oportunitat de ser originals en el 
desenvolupament i / o aplicació d'idees, sovint en un context de recerca.

RESULTATS DE L'APRENENTATGE

6.1. LINGÜÍSTICA CONTRASTIVA

Esta matèria té un perfil de preparació a la investigació (coneixement i elaboració de metodologies 
específiques d’ ensenyança de llengües estrangeres i/o de llengües en contacte) però també d’ eminent 
aplicació pràctica.

6.2. NUEVAS APLICACIONES DE LA LINGÜÍSTICA

Esta matèria té un perfil de preparació a la investigació i, a través de pràctiques presencials i no 
presencials, els estudiants es familiaritzaran amb les eines disponibles en cadascuna de les aplicacions de 
la lingüística que s’ abordaran.

 

Per a totes les assignatures del mòdul:

- Explicar i avaluar textos amb rigor científic i des de diverses perspectives contextuals.

- Aplicar metodologies i tècniques que permeten l'anàlisi lingüístic de textos en profunditat.

- Localitzar, jutjar i contrastar bibliografia pertinent a un tema assignat.

- Analitzar i valorar les diferències entre llengües en els distints nivells de descripció lingüística.

- Analitzar i valorar fenòmens derivats del contacte entre llengües.

- Identificar corrents de la lingüística sincrònica i diacrònica.

- Identificar i explicar les relacions de parentesc entre llengües. 

DESCRIPCIÓ DE CONTINGUTS

1. 1. Lingüística contrastiva

Fenòmens de llengües en contacte i/o contrast. Tipologia i variació lingüístiques. 
1.1. La romanització de la Península Ibèrica: imposicions i delimitacions lingüístiques. 
1.2. Llengües en contacte i/o contrast: dificultats i interferències morfològiques, sintàctiques i fonètiques. 
1.3. Llengües en contacte i/o contrast: dificultats i interferències ortogràfiques i lèxiques. 
1.4. Metodologia i estratègies didàctiques per a l'ensenyament de llengües en contacte: el cas del 
portugués i l'espanyol.
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2. 2. Noves aportacions de la lingüística

Aproximació a la Lingüística Aplicada com a disciplina autònoma i panoràmica actual de les diferents 
aplicacions de la lingüística i les seues diferents metodologies. 
1. La lingüística aplicada 
1.1. La lingüística aplicada com a disciplina autònoma. 
1.2. Mètodes d'investigació en lingüística aplicada. 
2. Noves aplicacions de la lingüística 
2.1. Lexicografia. 
2.2. Anàlisi del Discurs. 
2.3. Sociolingüística. 
2.4. Adquisició de segones llengües. 
2.5. Lingüística forense.

VOLUM DE TREBALL

ACTIVITAT Hores % Presencial

Classes de teoria 32,50 100

Elaboració de treballs individuals 31,50 0

Estudi i treball autònom 30,50 0

Lectures de material complementari 10,00 0

Preparació d'activitats d'avaluació 20,50 0

TOTAL 125,00

METODOLOGIA DOCENT

La metodologia d’ensenyament i aprenentatge s’articula entorn de dos tipus d’activitats: presencials i no 
presencials.

La metodologia docent pretén afavorir l’aprenentatge actiu i progressiu dels alumnes, estimulant-los en 
l’estudi personal de cada un dels temes per mitjà de la seua participació en les classes i l’adquisició de 
coneixements teòrics i pràctics sobre l’ anàlisi de llengües en contacte, així com sobre els fonaments 
teòrics avançats de la lingüística i de les seues estratègies i metodologies. 

AVALUACIÓ

El sistema d'avaluació del mòdul “Investigació en llengua: Perspectives sincròniques” es basarà en el 
control de les competències i coneixements adquirits per l'alumnat. D'altra banda, l'avaluació de 
l'aprenentatge es completarà amb l'assistència, participació en les classes i el treball de seguiment de les 
activitats proposades en classe. A més, l'alumnat farà un únic treball final de mòdul en una de les 
assignatures d'aquest, lliurement triada.
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- En l'avaluació del treball final del mòdul es tindran en compte els requisits propis d'un treball de recerca 
(ja siga escrit o oral), així com la presentació i la correcció gramatical.

- No s'acceptaran els treballs que no s'entreguen en la forma i el termini establits pels professors. La nota 
mínima exigida del treball final serà de 5/10 per a poder fer mitjana amb la resta d'activitats avaluables.

- La detecció de plagi i l'ús incorrecte de les fonts bibliogràfiques en qualsevol exercici del mòdul 
suposarà el suspens del mòdul.

 

Tipus d'avaluació i percentatges:

a) ) “Lingüística contrastiva”: Treball final de mòdul individual escrit 80%.

Haurà de tindre una extensió d'entre dotze i quinze pàgines (Times *New Roman 12, interlineat 1,5. Cites 
de més de 3 línies separades o peus de pàgina a 11 i interlineat senzill).

a) ) “Noves aplicacions de la lingüística”: Pràctiques a l'aula; aquestes pràctiques es dividiran en tres 
pràctiques independents amb un 30% de valor (80%).

b) Altres activitats avaluables:

b.1) “Lingüística contrastiva”: Assistència i participació en classe, breu exposició oral: 20%.

b.2) “Noves aplicacions de la lingüística”: Assistència i participació: 20%.

 

Altres qüestions a destacar:

-La qualificació final del mòdul serà la suma percentual de la qualificació del treball final del mòdul (a), 
ja siga escrit o oral, i de la resta d'activitats avaluables (b). Només es procedirà al càlcul de la mitjana si 
tant en el treball final del mòdul (a) com en totes les activitats avaluables (b.1 i b.2) s'ha obtingut almenys 
una qualificació de 5/10.

-En cas de no presentar el treball final del mòdul o de no obtindre la nota mínima exigida en la primera 
convocatòria, l'estudiant haurà de presentar o repetir el treball final del mòdul en la segona convocatòria.

- Les qualificacions de les altres activitats avaluables (b) obtingudes en primera convocatòria es 
conservaran per a la segona sempre que la nota obtinguda siga almenys 5/10 en tots els seus subapartats 
(b.1 i b.2).

- Aquestes “Altres activitats avaluables” (b) es consideren NO RECUPERABLES, per la qual cosa la 
qualificació en segona convocatòria de l'alumnat que no haja assistit a classe o no haja obtingut almenys 
un 5/10 en totes elles (b.1 i b.2) dependrà exclusivament del treball final del mòdul que presente en la 
segona convocatòria (màxim 6/10). 
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ADDENDA COVID-19

Aquesta addenda només s'activarà si la situació sanitària ho requereix i previ acord del Consell 
de Govern

1. Continguts

Es mantenen els continguts inicialment recollits a la guia docent.

 

2. Volum de treball i planificació temporal de la docència

Manteniment de la planificació temporal docent.

 

3. Metodologia docent

La docència es va impartir presencialment.

Sistema de tutories: es manté el programa de tutories virtuals (atenció en 48 hores laborables màxim per 
correu electrònic).

 

4. Avaluació

Es mantenen els sistemes d’avaluació i de ponderació que figuren a la guia docent.

 

5. Bibliografia

Es manté la bibliografia recomanada.


